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V. évfolyam. Vasárnap 1896. évi augusztus 2-án. 31. szám.
A kiállítás hatása.

Az ezredéves országos kiállításnak si­
keréi úgy anyagi, mini erkölcsi lek in lel ben 
nemcsak bizlositollnak, liánéin fényesen be­
váltnak tekinthetjük, miután a látogatók 
száma mar a második hónapban a milliót 
meghaladta, amely frequentia úgy a bel- 
mint a külföldnek' olyan nézőiből telt ki, 
akiknek látogatására súlyt helyezni okunk 
van. A további tartamra pedig szintén je­
lentőséggel bíró látogatok vannak és bizo­
nyára lesznek is még bejelentve.

A kiállítás legfőbb czélja kétségkívül 
abban áll, hogy kulturális fedettségünk min­
den ágának szemléltető bemutatása által ma­
gunkat megismertessük azokkal, a kik nem 
eléggé, vagy egyáltalában nem, avagy félre­
ismertek. Ilyenek pedig úgy a kül-, mint a 
belföldön elegen vannak miért is nekünk fo­
kozott mértékben szükségünk volt arra, hogy 
magunkat megismertessük. S ez okból föl­
tétlenül helyes és szükséges volt ez ezredév 
alkalmából, amely momentum kiválóan al­
kalmas arra, hogy a világ figyelmét magukra 
vonjuk, a kiállítást rendezni.

Köztudomású dolog elöltünk, hogy a 
külföldön részint tájékozatlanság, részint [le­
dig roszakarat folytán felőlünk a legkiilöm- 
bözőbb balhiedelmek és téves felfogások 
uralkodtak, amelyeknek hallatára mindan­
nyiszor felháborodott nemzeti önérzetünk, de 
azért mégsem voltunk elég élelmesek és le­
leményesek arra, hogy azokat a híresztelé­
seket alaposan mege/.álöltuk és véglegesen 
eloszlattuk volna. I ev kulturális viszonyaink,

mint közjogi állapotaink tekintetében min­
den leié felszeg felfogások léteznek felölünk, 
amelyeket most végre az ezredéves iinne- 
pieségekkel sikerüli jelentékeny mértékben 
eloszlatni A külföldiek, akik részint; egyen­
lőid;, részint pedig csoportosan meglátogat­
ták kiállításunkat, fővárosunkat és esetleg 
hazánk egyéb részeit is, okvetlenül sokkal 
tisztább és jobb véleménynyel búcsúzlak cl 
tőlünk, mint a minőkkel fölkerestek, és bi­
zonyára szószólói és terjesztői lesznek a 
külföldön annak, hogy mi teljesen önálló s 
kulturkepes és a legutóbbi évtizedek óta 
rohamosan haladó nemzet vagyunk.

A kiállítás megtekintése erről föltétle­
nül meggyőzi külföldi vendégeinket és min­
dennel melyebb és maradandóbb emléket 
11 agy képzeletükben.

Es a mellett, hogy a kiállításnak ez az 
eléggé nagyra nem becsülhető hatása van 
a külfölddel szemben, épp oly fontos annak 
befele nyilvánuló hatása. Hazánknak nem 
magyar nemzetiségi polgárai között lelketlen 
nemzetiségű izgatok a magyar állameszmé­
nek gyűlöletessé léleién régóta fáradoznak, 
amely titkos aknamunka ellen épp oly ne­
héz volt sikeres akcziót folytatni, mint kül­
földi bal vélemény ellen. Most azonban ennek 
ellensúlyozására is kedvező atkáimul szol­
gál a kiállítás.

Az egész ország megmozdult a kiál­
lítás megtekintése végett s minduntalan egy­
ógy darab ország megy föl Budapestre sváb, j 
tót, szerb és oláh parasztok kisebb-nagvobb 
csoportokban látogatnak el a tóvárosija és

ott arról győződnek meg, hogy őket hiva­
talosan és nem hivatalosan szívesen fogad­
ják, söl ünnepük, anyanyelvükön üdvözlik 
és szólítják el, hogy tehát a magyar haza 
bármilyen nyelvű fiai között semmi külömb- 
ségel sem tesz, senkinek a nyelvét nem 
bántja, hanem csak azt kívánja minden fiá­
tól ami az egyéni becsületnek és jó érzület­
nek alapja, hogy hazájukhoz hívek legyenek.

A kiállítás tehát kétségkívül jelentékeny 
hatással van az általános hazafias érzület 
emelésére és a nemzetiségi igazgatók mun­
kájának ellensúlyozására. N. Sz. Miklós.

Urak és cselédek.
Egy fiatal asszony levele. —

Nem hagyhatom szó nélkül a múlt heti 
tárczát, melyet Geöcze Sarolta irt, Urak és cse­
lédük czimmel.

Va.oban kiváncsi vagyok, e boldog hölgy 
mily háztartási viszonyban van, hogy a mai 
cselédeket oly kevéssé ismeri.

jMert leguttóbb tárczájan minden férjnek 
megesett a szive (az én férjemnek is). Minket, 
asszonyokat valóságos szörnyetegnek festett, mig 
a cselédeket megadó mártíroknak.

l’cdig sajnos, egészen másképp áll a dolog. 
Szegény asszonyok — mennyit dolgoznak, fa­
radnak, elnyelnek a cselédektől, a kik néha még 
a házi beket is megzavarják.

Abban igaza van Geöcze Saroltának, hogy 
csakis az asszonyok okai annak, hogy ennyire 
elromlottak a cselédek. De nem ám a szigorú­
ságuk miatt, hanem igenis a sok elnézés és jó­
ság miatt. Mod a cseled mellett mosónőt, vasa­
lónőt tartanak, de még mangolni sem akar 
egyedül a cseled. Szenet, fát nem akar a pin- 
czébol fo hordani, ha pedig vele végeztetik, itt 
van a viczené, a kivel suttyomban folhordatja,

Táré z a.
A nagyasszony beteg.

A Fovároni Lapok eredeti táré zaj a.
Irta: Gaal Mózes.

Valami nagy-nagy dolognak kellett tör­
ténnie, hogy hirtelen úgy megváltozott a be- 
kességes, vidám falusi kocsma és kornyék meg­
változott az emberek arcza, meg az egész 
falu.

Az ivó üres, künn a kövön lehorgasztott 
fejjel ül két oláh pata-zt. Most jott.ik a hoic/ai 
aranybányából, két dec/.i pálinkán osztoznak, 
még csak az üveget sem csapják a kőhöz. A 
réczéket vigyázó kot ló oda lépeget a küszöbre, 
megijed a nagy csöndessegtól, visszatér, hívo­
gatja hajlogo, dulmgőzö récze-csibéit:

— Jertek . . . Jertck! innen minket úgy 
is elzavarnak.

A vén Marincza, ez a két és fél mázsas 
Csizmákban járó, öreg házi bútor, most az egy­
szer lehúzza patkós csizmaoriá-ait, melyekkel 
akkorákat csap az. elkopott padlóra, mintha 
agyút sütögetne el, mezítláb jar, sot a boldog­
talan még mezítláb is az ujjait a lep, hogy a 
talpával zajt ne csapjon. Az ác-oknak még a 
tornáczon kellene de-zkakat gyalulmok és fel­
szegezniük, de hazamentek . . • majd holnap . . 
majd a mikor lehet . . .

A korcsma előtt három oláh asszony ösz- 
szedugja a fejét.

— Haj . . haj! . . Be áldott egy jó lélek 
is a domnya!

— Anyánk ö, az tizenhét év óta, hogy a 
megboldogult öreg úrral ide kö tozött. . .

Három gyermekemet keresztelte meg, 
! mindenkinek egy-egy aranypénzt adott . . . se- 
, lyemkendöt Déváról, czifra szoknyát Pozscmy- 
I bol, mikor a t mar ocsc-e latogaására ment... 

Istenein segítsd meg a domnyai ! . . .
Eljön a nagyszakalu pópa. oda ul a nagy­

asszony ágyához, s bizto-itja ót. hogy bízzék a 
jó Ételiben, hiszen mindig olyan jámbor, igaz 

; lelek volt . . .
A pópa jól tud magyarul, a nagyasszony 

; nyal tizenhét ev óta c-ak magyarul beszél és 
I olyan kekessegesen megfenlek ebben az oláh 

faluban.
A nagyasszony beteg!
Nem halad cl senki a kocsma előtt, hogy 

meg ne két dezze :
Mi a baja a domnyának r

Nagy baja van . . . igen nagy. A dom­
nyának a szive faj. emberek, együgyű falusi 
oláh paras'ok ti, vajjun megértitek-e hogy mit 
jelent az, hogy a domnyanak a szive faj f . . .

Hat uram intenem, fijhit-e olyan jo, áldott 
szív, mint a nagyasszonyé? Megengedi-e az is­
ten, a ki jóságos es igazságos:

Emlékeztek mind, hogy ez a szív mennyi

csodás melegséget árasztott reálok tizenhét év 
alatt . . . En tudom, én elmondom.

Mikor ide jött az öreg emberrel, kinek 5 
ezen a világon mindene volt: apja, anyja, fele­
sége, őrző angyala ; nem tudtátok, hogy a roz­
zant zsindely tető ala egy szent, egy szárnyatlan 
földi angyal költözött be ínségesek gyámolitá- 
sára, mvgszomoi odott szivüek vigasztalására.

Hamar megismertetek a jo székely asz- 
szonyt hamar megszerettetek, láttám. Mikor 
tombolt bennetek a pálinka ördöge és bicská­
val, kővel szeges bottal rohantatok ész nélkül 
egymaga: s domnya közétek jött, megvert a 
szelíd szemével megjobbitott engesztelő, édes 
szavával . . .

Akkor ti kijózanodtatok, a kezét megcsó­
koltatok és nem folyt vér a kocsma padlóján.

Egyiknek a banyaban a két keze fejét 
összezúzta a felrobbanó dynamit, a másiknak a 
kajneii kocsmában hu-z helyt beleszurtak a tes­
tébe a bicskát haragtartó ezunborai; a harma­
diknak összeverték a fejét; a negyediknek a 
feleségét gonosz betegség szállotta meg ... és 
vájjon ki tudná szei be-számba venni azt a sok 
szerencsétlenséget, hol a domnya áldott szive 
részvéttől meg nem dobbant volna ... A hús­
levesek, a jobb falatok, a dugva adott forintok 
a meleg kendő*, a darab kalácsok . . . mind 
de mind tőle teltek ki.

C-ak oda küldte, az tan tudni sem akart a 
hálaikodasrul , . .



de jutalmul el is látja titkon szénnel, fával a 
gazdaja pinczéjéböl.

Hajmeresztő dolog végig hallgatni egy cse­
léd fölvételét. Első sorban mily nagy bért kér 
s azután hogy alkudozik a teendők miatt!

Egy ismerősöm szobaleányt fogadott fel, 
a ki kijelentette, hogy czipöt s ruhát nem tisztit- 
Az úrnő pedig erre bejárónőt fogadott, a ki ezt 
helyette reggelenkint elvégezte.

Szerintem jobban tette volna ez a hölgy, 
ha a lányt kiutasította volna s ha ez a szoba­
lány még vagy két hazban Így járt volna, hi­
szem, hogy már a negyedik házban nem mert 
volna ezzel előállni. Ez az eset is bizonyítja, 
mennyire rontják az asszonyok a cselédeket 
jóságukkal.

Ámbár csak ötéves asszony vagyok s csak 
egy kis lánykám van ; ennélfogva nincsen sok 
saját tapasztalatom, de én ismerem a mások 
tapasztalatait is így például megengedik sok 
helyt, hogy a cseléd mialatt a család meg 
vacsorái, ágyat bontson, mindent bekészitsen, 
azután eltűnjék s csak úgy kapuzáráskor mu­
tatkozzék megint. Az asszony nem keresi, nem 
is szol neki ezért senki, tudják, hogy a szere­
tőjével szokott esténkint az utczán sétálgatni 
Ezalatt ha valami tennivaló akad, az asszony 
szívesen helyettesíti. Ha valaki ezekre figyel­
mezteti az asszonyt, ez a valasza : kérem, vala­
mit muszáj elnézni. Más cseléd még kényelme­
sebben teszi; fölhívja esténkint a legényt a 
konyhába, vagy a cselédszobába s csak úgy 
kapunyitáskor küldi el. Persze ezt is elnézik 
nékik az asszonyok.

Mennyi boszusagot okoz az, a mikor a 
cselédet reggel elküldjük bevásárolni: nem a 
piaczra, hanem csak az utczára, a boltba. Ilyen­
kor egy fél óráig készülődik, míg elindul; visz- 
sza pedig addig nem jön, mig nem gondolja, 
hogy addig mar a nagysága egy szobát kita­
karított helyette. Valahára megérkezik, akkor 
meg kisül, hogy, noha oly sokáig elmaradt, 
egy-két dolgot el is felejtett hozni. Valamit 
el kell nézni, vélik ilyenkor az asszonyok s 
inkább agyondolgozzák magukat és magukba 
fojtják a haragot, semmint rendreutasitsák a 
cselédet, mivel tudjak a választ: vagy felmond 
ilyenkor a lány. vagy gorombáskodik, hogy ó 
nem tud repülni stb.

Ha csak a tized részét akarnám felsorolni 
a cselédek ismert dolgainak, azt hiszem/ egy 
hétig kellene igénybe venni a Budapesti Hírlap
rovatait.

Most hamarosan áttérek azokra a cselé­
dekre, a kikről Geöcze nagysaga tulajdonképpen 
beszélt. Ezek a tudatlan fiatal leányok, kik elő­

ször jönnek Budapestre, Nekem volt ilyen le­
ányom hét hónapig. Megtanítottam mindenre, 
a mit a háztartásban szükséges tudni; igaz, 
hajlama és akarata volt mindent megtanulni, sót 
még szép és hasznos kézimunkára is oktattam. 
A mivel a kis lanyomna’- kedveskedtünk, abban 
ö is részesült: elvittük níbbá minden nap sé­
tálni mindenfelé, a mi 
naponkint néhány hatos 
sen tettük. Hanem ha n 
tünk el, pl. látogatóba, c 
az orrát. A cseléd ugyani 
lésnek, ha elvittük a színin, 
tusba, hanem jogot formált hoz 
kint 1 2 írt. kart is tett az edényekben, a mit
természetesen béréből nem vontam ie. Meg sem 
lehetett öt arra bírni, hogy ragaszkodó, lelkiis­
meretes legyen velünk szemben. Ezek a fiatal 
lányok csak addig maradnak egy hazban, mig 
tanultak valamit, azuian inkább máshol értéke­

in Budapesten 
de mi szive- 
néiküle men- 
ogatta már 
t*te kitiinte- 

tgy a lcialli- 
S hónapon-

Melyik asszony ne ismerné azt a furfangot, 
mily módon hagyják el a gazdájukat, ezek a 
fiatal kiképeztetett lányok. Ha pl. elsején van 
az úgynevezett hónapja mar utolján délben nem 
eszik a lány s ha ilyenkor az úrnője nyájasan 
kérdi, hogy mi a baja, zokogásba tör ki. Alig 
tud szóhoz jutni bizony hirt kapott hazulról, 
(legtöbb esetben véletlenül egy földijével talál­
kozott) az édesanyja halálos beteg, azért kény­
telen fölmondani, hogy a két heti fölmondási 
idó után haza siethessen.

En persze tudtam, hogy mit jelent, ha az 
édes anyja megvárja haldoklásával épp a fel­
mondási időt; sőt két hétig szándékozik haldo­
kolni mig a lanya hazajöhet. Megnyugtattam, 
ha leteiik a tél hónapja, elmehet. (M.rt soha 
sem tartok vissza cselédet, a ki el akar tőlem 
menni.I E kijelentés után a lány megnyugszik, 
az anyjat nem is említi többé. Ez a leggya­
koribb mód, hogy mennek el a cselédek, kik 
több ideig laktak egy családnál s róstelnek fel­
mondani igaz ok nélkül

Még arról akarok szólni, a mit Geöcze 
Sarolta oly meginditóan ecsetelt; hogy az as­
szonyok többnyire mind megfizettetik a cselé­
dekkel az áltáluk eltört edényeket. Tudtommal 
nagyon kevés asszony van, a ki azt teszi, s ha 
igen, az oka az, hogy a cseléd (bármennyire 
inti az asszony.i ha asztalt bont, a talczan egész 
hegyet alkot a finom edényből míg kiér a 
konyhába, két-három darab edény lepotyog. S 
egyáltalán vigyázatlan és könnyelmű a mi cse­
lédségünk.

Nem tudom elképzelni, miért nincs a cse­
lédségben egy kis sz.ivjoság egy kis lelkiismeret?

. kivévén ezer közül egyet) hiszen a világon a 
legjobb do'guk van. Sem lakásról, sem ellátás­
ról" nem kell gondoskodni, van jó fizetésük, a 
miből még félre is tehetnek valamicskét; aztán 
nincsen ház, hol néha-néha ne kedveskednének 
a cselédnek egy kis ajándékkal. S mind ezért 
csak azt váijuk, hogy a dolgát rendesen vé­
gezze. Ha csak egy kissé ragaszkodnék a gaz­
dájához, igenis otthont alkothatna magának. 
De a cselédek nem akarnak otthont. Minden 
ember, minden munkás megdolgozik a fizetésé­
ért, csak a cselédek az egyedüli ingyenélők, a 
kik csak nagy fizetést s finom kosztol követel­
nek, de kevés munkát vállalnak, s azt sem vég­
zik rendesen. Es ez a viszony évröl-évre rosz- 
szabb lesz. Kilátás van rá, hogy ma holnap 
az a szomorú cseléd-mizéria lesz nálunk is, mint 
Angliában.

A cseléd kérdést pedig nem fogja megol­
dani sem a törvényhozás, .sem a rendőrség, sem 
a Márta, sem semmiféle egyesület, hanem igenis 
meg fogjak oldani az okos, rendes, jóravaló 
asszonyaink, a kik a cselednek pontos fizetést, 
ju rendes ellátást adnak, de viszont rendes jó 
munkát is követelnek tőlük.

Asszonyainknak erre kell törekedniük, s 
nem minden roszaságot a cselednek elnézni.

NAPI HI1IEK.
Zmejánovits verseczi püspök fölszentelóse.

! Ztnejanovics Gavrila verseczi gorog-kcleti 
püspöknek fülszentelése julius ho 27-én délelőtt 
!) órakor kezdődött a metropolita székesegy­
házban, Brankovics Gy. pátriárka, Gruics 
Mihály püspök kiréretében, udvarával és mint- 

: egy busz magasabb rangú pappal, s/.inpompas 
i egyházi mezben, ünnepélyes menetben vonult 
] az uj metropolitai palotából a székes doniba,
; amelyet minden zugában megtöltött az előkelő 

közönség. Miután a patriárcha egyházi méltó­
ságának összes jelvényeit magára öltötte és a 
hívőket megáldotta, Ztnejanovics püspököt a 
népnek mint megválasztott és ö felsége által 
megerősített püspököt mutatta be. Az uj főpap 

- azutan ünnepélyes esküt tett, megeskudutt, hogy 
! az egyház összes szabványait meg fogja tartani,
1 hogy hu lesz, hogy magas egyházi hivatalát 

híven es buzgósaggal fogja a haza javára és 
egyházkerülete udvere teljesíteni. Midőn Bran­
kovics patriárcha és Gruics püspök megölelte 
uj hivatabeli társat és megcsókolta : az összes 
püspöki jelvényeket ráadták s a papnövelde 
növendékéi megható hálazsolozsmat énekeltek. 
Most megkezdődött az ünnepélyes nagymise, 
mely egy óra hosszat tartott. A mise befejez- 
tevcl Zmujánovics püspök, Brankovics pátriárka,

Utszéli, targonczaval ide-oda kóborló mun­
kás csaladok meztelen testét ö ruházta fel; őszi 
hideg napokban az éhező, sir ó gyermekeknek 
tejet forral, hófehér kenyeret szel mellé:

— Egyetek artatlan gyermekek a Jézus 
Krisztus neveben! . . .

Rólatok, jámbor oláh atyamfiai, azt mond­
jak, hogy nagyon együgyüek, haragtartók vagy­
tok s íme ti mégis megértettétek a domnya jó 
szivét, valami csodálatos tisztelet ül ki az ar- 
ezotokra, ha az ó sapadt arczat, vézna beteg 
testét látjátok. Olyanforma kifejezés, mintha a 
templomban a szűz Mária képét néznétek, ki­
ről a pópa olyan sokat tud beszélni és mind 
jót beszél.

Hogy is fájhat ilyen jo szív?
Látjátok, vannak erős, hatalmas emberek, 

kövér husu, piros abrázatu úri asszonyok, akik 
soha koldusnak egy-egy tányér levest, nagy 
karéj kenyeret cs jó szót nem adtak isten ne­
vében : s milyen egészségesek, be nem faj a 
szívók milyen vidáman tudnak nevetni, örülni 
az életnek? Miért hogy a nagyasszonynak laj 
a szive? . . .

Az öreg ember boldogságát az egész kör­
nyék ismeri. Mikor ezelőtt két esztendővel, uj 
év másodnapjan nyolezvannégy éves korában 
szépen elszenderedett, hogy a más világon éb­
redjen fel, mindenki azt mondta:

— Ha milliói lettek volna az öreg korcs- 
marosnak, úgy nem irigyelhettük volna . . . 
Hiszen tizenhét esztendő alatt u a földön is már 
a menyországban élt.

Es igazuk volt azoknak, akik ezt mon­
dották.

De hát a nagyasszony ?
O, hogy dolgozott ez az asszony, hogy 

tudott dolgozni másokért.
Hallgassátok csak, megítélhessétek igaz

érdeme szerint.
Ezer gond szakadt reá, s o azt nem osz­

olta meg senkivel, mindent maga végzett, min­

dent masért tett; éjnek éjszakáján sütötte a 
komlós kenyeret, hófehér kulacsot, hogy reggeli 
kávéját evvel kblthes.se el az öreg ember, az ö 
gyámoltalan fia; hordókat töltött meg borral, 
pálinkával egymaga ugyancsak éjjel, mert nap­
pal egész nuts dolga akadt; csikorgó tel idején 
elment Dévara ókorszekerén, hogy a boltba, 
kocsmába egyet-mast hozzon, s megtagadott 
magától egy tányér meleg levest, csak hamarább 
lehessen otthon vacsorát fózni — az öregnek ; 
áldott jó szívevei kibekeltette a haragos lokon- 
okat; a szeretet szelíd apostola volt ott, hol 
rosszakarat, gálád irigység egymásra uszította 
a rokonokat, testvéreket.

S a miképpen az Ur jézus Krisztus taní­
totta :

Visszadoba kenyérrel azt, a ki öt kövei 
meghajigálta.

leii hideg, ny.n. hőség, pincze nedves, 
pencsz.es levegője örök, munka, soha pihenés 

- Íme ezek tették beteggé a nagyasszony 
jóságos szivet . . .

Aztán csak kezdett fájni . . .
Meg - megsajgult, meg - megnyilalt, mintha 

mondotta volna:
— Sok lesz nekem, sok a jóság . . . Hi­

szen mind darabonkint tépsz ki es kio-ztogatsz 
masoknak, azt hiszed marad még elég neked, 
te véghetetíen könnyelmű jó asszony. Vi­
gyázz! Vigxaz.z! . . Miért titkolod el, hogy
fajuk en neked: . . Fáj nekem, ha fölkelsz 
hajnali oraban, s megkezded a testsorvaszto 
munkát; faj nuliem ha gondokon tépelödól; faj 
nekem, ha temetésre kondulnak meg a falu 
harangjai, s szemedből megárad a fajdalom 
kútfeje: a konypatak; fáj nekem minden moz­
dulatod.

A szív meg-megsajdul, belemarkol aczél 
kezével a névtelen, a kimondhatatlan fájdalom 
es te türelmes angyal, el nem árulod egyetlen 
zokszóval sem . . . titkolod azok elöl, a kiket 
szeretsz, a kikért feláldoztad tested minden

erejét, elvesztegetted életed minden szép álmát, 
az ejnek békességet hozó és erót megújító nyu­
godalmat . . miglen összeroskadsz a kertben, 
a hideg földön, kiveri homlokodat a halálos 
verejték . . .

Ha ott falainak meg azok, a kik éretted 
aggodnak: remegő ajkkal, lázasan is azt sut- 
tagod :

Hagyjátok csak, hagyjátok . . . marja 
a szivemet valami, de elmúlik mindjárt, csak ti 
ne sírjatok, mert Isten megsegíti az. arvakat . . . 
Gondoskodom ón rólatok . . .

Aztán beviszik nagy gondosan az. ágyba 
és gyászt ölt a kocsma . . .

Úgy sir mindenki, ha a kis benyílóból
kilép.

— A nagyasszony beteg.
Egyik házikóból a másikba elviszik a já­

rókelők a hírt s lészen a kocsma bucsujaró 
helye együgyü falusiaknak.

Ha megkondul szombat este az ünnepet 
hirdető harang: igen sok házikóban csendesen 
felfohaszkodnak:

istenem, add vissza a domnya egész­
ségét !.....

Az isten jó és igazságos, nem lehet, hogy 
meg ne hallgassa a falu imádsága.

Ha valami nagy-nagy úr nehéz betegen 
fekszik palotájában, arról tud az egész világ, 
arról beszél az. egész világ, tálán csak ez a kis 
falucska nem tud róla semmit; ha valami nagy- 
nagy úr meghal, a temetését látványosságkép 
megbámulja a felország, tálán csak ez a kis 
falu nem tud róla semmit, — a nagy urakat 
elfelejtik, ha meggyógyultak vagy meghaltak: 
ha pedig a domnyat u,ra meglátják majd sü- 
rogni-forogni az ó szelíd arczaval, vézna testé­
vel: ez. a kis világ itt, a falu úgy fog örülni . ..

A szeretet elhintett magva mindig kisarjad. 
Jónak lenni olyan könnyű annak, a ki jónak 
született.



Gruics püspök és az egé'z közönség előtt első 
püspöki beszédjét mondotta el. Zmejánovics 
püspök impozáns, férfiasán szép, erős, erélyes 
megjelenésű alak. Hangja érczes és a nagytem­
plom minden részébe tisztán elhallatszott. A 
püspök halaiméval kezdte beszédjét, a nagy 
kegyért, melylyel a mindenható öt szolgájává 
avatta. Köszönetét fejezte ki Brankovies pátri- 
árcha előtt bizalmáért, ö felségének a legfel-öbb 
mtgerösitéséit, a püspöki synodu nak egyhangú 
meg választásáért, a magyar kormánynak meg­
erősítése jóakaró támogatásáért Ünnepélyesen 
megfogadta aztan, hogy a királynak és az ural­
kodó háznak hodolo hive lesz — a magyar 
hazat odaadással és hazafias kotelességérze1 tel 
fogja szolgálni, hogy a püspöki synodusiiak hü 
munkatársa lesz és minden tudását es képes­
ségét a szerb egyház fulviragzasanak és hívei 
nek fogja szentelni. Szavait zugo zsiviozas kí­
sérte. Mise után Zmejánovics püspök a küldött­
ségek tisztelgését fogadta. A deputacz.iok nagy 
részé a verseczi egyházmegyéből jött ide. Brun- 
kovics patriarcha délben palotájában diszcbédet 
adott, melyen a liatóságuk lejei, a méltóságok 
és számos előkelő vendég volt jelen. Az első 
felkoszontöt Brankovics patriarcha mondotta 
lelkes szavakban ö felségére, a szerb egyház 
első es legfőbb védnökére, azután meleg sza­
vakban emlékezett meg ama jóakaratról, melyet 
a magyar kormány és a hoivat országos kor­
mány a szerb egyház iránt tanúsít. Megemléke­
zett N I k o 1 í c s Feodor baronak a kiküldött 
királyi biztosnak, tapintatos közbenjárásáról és 
poharat liánffy baro miniszterelnökre, VV las­
sies kultuszminiszterre, Khuen-Hedervary 
gróf bulira és NikoliCs báróra emelte, mint amely 
államférfiak a magyar szent korona tanácsában 
jóakarattal léptek sorompóba Zmejánovics leg­
felsőbb megerősítése melleit. A harmadik fcl— 
köszöntet a legfiatalabb püspökre mondotta, 
akit ő ma felszentelt es biztosította öt, hogy 
mindig támogatni fogja, csak szép szavait ep 
oly szép tettek kövessek.

Nasz. Aug. hu 4-én Grim László űr-oltar- 
hoz vezeti Verőn its J. hely beli nyomdatulaj­
donos és szerkesztő úr bájos leányát, Hermina 
kisasszonyt a helybeli r. k. templomban. Szi­
vünkből gratulálunk az uj párnak.

Eljegyzés. Schlesinger L. úr az aradi 
„Schlesinger & Smarda“ (kereskedelmi czeg 
tarsaj eljegyezte T hier Karoly polgártársunk 
kedves es szerctetreinelto leányát — Jozsa kis­
asszonyt. — Gratulaiunk!

A polgári lövőid, bök Ma délután felállítják 
a revolver es pisztolylővesekie alkalmas es az 
úgy nevezett muzgo vadászati czeltablakat. Este 
8 orakor pedig a 1ÖU méteres czél i ablaknál 
lövészét lesz kivilágítás és cziganyzene mellett, 
A lövész urakat es a lövészet iránt érdeklődő­
ket ezennel tisztelettel meglnjjuk.

Goröylüz Múltkori, a szegény fali érdekű­
ben írott soraink, úgy latszik, tején talaltak a 
szöget, mert bizonyos kőiöieben nagy a duzzo- 
gas. V annak urak, k k azon hi-zemben ebiek, 
hogy csak nekik szabad mindenkit es mindent 
kritizálni, mihelyt pedig nyilvános működésűk 
fölült kedvezőtlen kritika nyilvánul, mindjárt 
személyükben sértve eizik magukat. Hat ukisor 
mire való a sajtot?!! Uu csudak c-udaja! leg­
jobban sértve erezte magat egy isméit nevet 
viselő vaiosi dijnok, ki haragj.mak az 6 művelt­
ségének megfelelő moduli adott kifejezést. Ez 
éppen olyanul, mint ha lulsegseries miatt egy 
baka séi tve erezné magat. Sapienti sat! I la valaiei 
személyében sei tve ei z.i magai, fői dúljon a saj- 
tobnÓsághoz és keressen ott orvoslást, az a dol­
gok rendje.

Roil áll ifjak rZ állami | épisko áöan. Bizo­
nyara ennek zik meg a kozomeg az annak iele­
jén a lapokban is sokat tárgyalt esetre, hogy 
az aiadi gór. kel roman szeminárium növendé­
keinek egy I esze ki épeit az intézetből a rossz 
bánásmód es hazafiat lan irányú nevelés miatt s 
az aiadi állatni tanítóképző intézel be vetették 
fel magukat. Akkor nagy feltűnést keltett a 
dolog s míg a hazafias kozón-ég le-zcrol álta­
lános elismerést es dicseiet-t nyeltek a magyar 
érzelmű delek ifjak, a tul/.o románok, per­
sze görbe szemmel néztek rajuk. A jóslat, hogy 
rossz vége lesz Cselekedetükül, k. éppen nem 
vak be sut fényes elégtételt szolgáltatott a rom­
latlan érzelmű, hazafias ifjaknak az a jelentés, 
melyet most kaptunk kézhez. Mint ugyanis ér­
tesülünk, az aiadi áll. tanitukepezdet végzett 
gór. kel. roman iljakat egytől egyig alkalmaz­
tak Krasso-äzoreny megye állami népiskolaiban, 
állasuk szép lakáson kívül -iU ) Irt. évi javadal- 
tnazassal vannak egybekötve. Di. LKngi János­
nak, Kras'O-bz.óiénymegye kir. tanfelügyelőjé­
nek jelentése szerint meg számos gór. kel. val­

lási!, de állami képezdét végzett tanító nyer­
hetne hasonló alkalmazást s reméljük, hogy e 
szép példa csak serkenteni fogja házafi is ér­
zelmű román ifjúinkat, hogy az állami képez- 
déket minél nagyobb szambán laiog issak.

Vasúti hir. A 111. k. allamvasuiak igazga­
tóságától vo t értesülés szerint f. é. aug ho l töl 
a vcrsccz-kubim vonal 51 12 sz. vonalának me 
net rendje akként módosul, hogy Verseazröl este 
ti ó. lö p fog indulni és este 10 ó. 2ti p. fog 
Temes-Kubin ábomá-ra érkezni.

Szerb tannyelv. Újvidékről jelentik: A bacs- 
mcgyei szerbek egy lótK) aláírással ellátott kér­
vényt nyújtottak be a közoktatási mini zterhez, 
melyben azt kérik, hogy a miniszter rendelje 
el, hogy ezen a vidékeken nz iskolákb in szerb 
nyelven tart issanak az előadások. Wlassics 
miniszter kijelentette, hogy « kívánságnak nem 
felelhet m g a magyar kormány.

Meglopott vasbai y4 Rövid idő előtt az 
osztrák abamvasutak rcsiczai műhelyeiből, nagy 
mennyiségű vasat és géprészletet loptak. A tet­
tes nyomara szorgalm is kutatás daczára sem 
bírtak jönni, míg végre egyr helybeli Urech-ler 
József nevű vaskereskedönél megtaláltak a lopott 
aruk egy részét Felelőségre vonatva avval vé­
dekezett, hogy az arukat vásáron vette, de mind 
ennek daczara gyanú > eredetű aruezikkek meg­
vétele miatt 14 napi fogházra és 10 frt pénz­
bírságra Ítéltek

Az arczatlanság Csimborasszója. Teljes meg­
adással jelentjük, hogy ez az amerikai modor­
ban fogalmazott czim felháborodásunknak csak 
igen csekély részét kép es kifejezni Am Ítéljen 
a közönség az eset felöl, melyet csup -zon, egy 
levélboritékröl lema-olva közlünk: A Székely 
és Káldor, budapesti ezég a következő czimű 
levelet adta postára: Tek P'elger Lajos úrnak, 
serfőzde, Fehértemplom, Temesmegye. A levél 
visszaérkezett a feladó budapesti ezéghez a kö­
vetkező léniával irt megjegyzéssel : „Retour, 
spreche nur deutsch“. Nem tudjuk, P'elger ur 
vagy valamelyek a kalma/ottja irta e szavakat 
de a lévé boríték pó -tabelyege semmi kétséget 
sem hagy fenn az i'ánt, hogy a level visszaút a- 
sitása Magyarországon, Teinesmegyében irodott. 
Ehhez fogható arczatlansagot a furor teutomkus- 
germán düh még nem produkált magyar föl­
dön. Egy magyar fogyasztó közönségre beren­
dezett vallalat az ez.erevés hazaban azért utasít 
vissza egy kereskedelmi levelet, mert az magyar 
nyelven van czimezve. Ha Amerikában valaki 
aállam hivatalos nyelvét é-> vele a nemzet 
szuverenitását ilyen mszultu-sal merné illetni,

I úgy másnapra nem maradna házában kő kövön 
es valami rendkívülinek kellene megesnie, hogy 
az eLö fa ága nem himbá ódzna az in/ú talonak 
raja akasztott terhe alatt. Mi azonban linclie 
lésekre nem vagyunk berendezve, legtölebó er­
kölcsi bojkottra. Hanem ezt aztan hacsak 
nem egy idegen éretlen tréfája j.it zott közre 
a dologban — minden magyar ember hazafias 
kötelességévé tes-zuk az említett fehertemplomi 
serfőzdével szemben. Igya meg a sorét maga es 
beszéljeu néni túl magaval.

Zürich. Henneberg selyemgyárában Zürich 
Wo lisholenben a munkás - strajk betvjezettnek 
tekintendő C-ti ói tokon a munka megk zdesenel 
1 óbb mind sza- munkás jelentkezett, ko Vetkező 
nap meg többen joti ek, úgy, hogy a mun Kai 
mint a i égi, mint az új gyárban in gkezdnetick 
Azon munká-oknak. kik a strájkban ré zi nem 
vei t k. Henneberg ur azon időre is kfizette 
bér ükét, míg a gyár zárva vo.t, hogy kart ne 
valljanak

Irodalom.
A nük pártya mindig a legh it dmasabb 

párt volt I- mai éd és a „ Képes C-aladi Lajzok"- 
nak fennállása óta mindg a bajos é- kedVc-s 
nők fogtak púrij.it, illetőleg e öfizctovick n i- 
gj óbb szamát mindig nők képeztek de a feifiak 
is mindenkor szives buzga m it t mu -itottak a 
lap iránt és ezt a „ Képes C-aladi Lapok" mind­
két oldalról megérdemli, mert úgy a nők, tnmt 
a feifiak számára jó ét érdekes olvasni valót 
nyújt minden egyes szamában. lő számában jeles 
közleményeket hoz : Bomuki B -tol, Lanperth 
Gézától, Zoinbori Gedötöl, Krúdy Gyulaiból, 
K. Kovács Laurától, Pupp lőndi elöl, tizaCSVay 
Kai o ytol, Bite Faitól, Gyarmuthy Z-ig métoi, 
Ifj. Maderspach Sándortól és H ivassy Ilonától 
A „ Képes Családi Lapok“ szói akoztatu és vál­
tozatos tartalma m illett is a legolcsúbo kepes 
heti lap A kiadó livatal Budapest, vadasz-uteza 
14. sz un alatt -úját hazában létezik.

TÍZ kötet Jókai. A millenáris év ünnep­
ségeinek zajában is nagyjel ntö égü esemény, 
ha egy kötet jelenik meg Jókaitól. Hat még ha 
10 jelenik meg egyszerre a mi legnagyobb élő

poétánktól, a kit a Budapestre özönlő külföldiek 
nem győznek eléggé ünnepelni Az elmúlt ese­
mények a mellett tanú-kodnak, hogy nagy nem­
zeti ünnepünk nimbuszát Jókai nevének varázsa 
nagyban emelte és igy a most megjelent 10 
kötet Jókai, amely a költő jubilaeuma alkalmá­
ból sajtó alá rendezett nemzeti diszkiadas ötö­
dik sorozata — valóban millenáris irodalmi ese- 
inénynektckinthetö az ezredéves ünnepségek 
sorában. Ez a sorozat, melylyel együtt eddig 
összesen 50 kötete — tehát éppen a fele — 
jelent meg a 100 kötetre tervezett kiadásnak, 
Jókainak két legnépszerűbb regényét is magá­
ban foglalja az Arany embert és a Fekete gyé­
mántokat. Az újabb sorozat nagy becsét mu­
tatja egyébként az egyes kötetek czimének 
puszta felsorolás a 41. A szerelem bolondjai. 
42. Fekete gyémántok. 43 és 44. És mégis 
mozog a fold. 45. és 4ti. Az Arany ember. 47. 
és 4ti. Enyém, tied, övé. 49. Virradóra (No­
vellák;. 50. Föld felett és viz alatt. A véres 
kenyér (Kissebb regények.) Jókai A szerelem 
bolondjai és Az arany emberről maga azt írja: 
„Be kell vallanom, hogy nekem magamnak ez 
a legkedvesebb regényem “

A magyar gazdadszduk és erdő lisztek or­
szágos egye-ulete ál al rendezendő 11 ik magyar 
gazdatiszt! kongressus érdekében f. hó 23-án 
tartott ülést az előkészítő - bizottság. Az ülés 
főtárgy at a kongres->us határidejének végleges 
ni-gallapitása kepezte. A bizottság kimondta, 
hogy a kongressus f. évi szeptember hó 24-én 
d. u. */„3 orakor a kiállítási ünnepélyek csar­
nokában tartassák meg. Egyidejűleg felhívjuk 
a t. foldbirtokos, bérlő urakat, egyesületünk 
tagjait, valamint mindazokat, kiket ez ügy fon­
tosságánál fogva kell, hogy érdekeljen, hogy e 
kongregusson részt venni szíveskedjenek, s ezt 
a 11-ik magyar gazdatiszti kongressust rendező 
bizottságának, Budapest, iX. Lónyay-utcza 7 sz. 
légkesöbb szeptember hó 10-ig bejelentsék. A 
kungres-us napirendjét 2 tárgy képezi úgy m.
1. a gazdatiszti qnalificatió megállapítása, 2. a 
szolgalatadok és gazdasági alkalmazottak kö­
zötti jogvisszony torvény útján valoszabályo- 
zása. A kongressusi részvételi dij 2 korona. Az 
egyesület tagjai valamint az érdeklődőit részére 
a felhívások, melyben az iroda utján elérhető 
utasi és kialütási kedvezmények is felsoroltat­
nak, néhány nap múlva küldetnek szét.

Előfizetési felhívás az 1895. évi Vili. t.-cz. 
alapjai! végrehajtott összeírás adataiból készült 
„A magyar korona országainak mezőgazdasági 
statisztikája“ czimű munkára. A uioboi időben 
az agraisiatisztika fontossága Europa-zerte nagy 
mentekben növekedett. Nemcsak a statisztikai 
érzék általános terjedésének tulajdonítható ez, 
h uiein a mezőgazdasági viszonyok átalakulásá­
nak is, mely a közgazdaság emez elsőrendű 
agara fokozott mértékűén fordította a közfigyel­
met. Naiunk, hol a mezőgazdaság egesz közgaz­
daságunknak valudt létalapját képezi, a részle­
tes es megbízható mezogadasági statisztika —

1 a jo agrarpolitikanak ez a nélkülözhetetlen esz­
köze kétszeres fontossággal bír. Ez a meg­
győződés buta ra a magyar törvényhozást, hogy 
áldozatot nem Kiméivé az lö95. évi Vili. t.-cz. 
áltál megadja az alkalmat és eszközöket egy a 
kor követelmény elitek minden tekintetben meg­
felelő agraisiatisztika létesítésére, az évenkinti 
aiatá-i adatok gyűjtése számara is biztos ala­
pot teremtvén A nagy összeírást munkálat a 
múlt év végen sikeresen végrehajtatott s a rop­
pant terjedelmű, rendkívül gazdag anyag szak­
szerű feldolgozásává! a foldm,velesügyi m. kir. 
miniszter ur U Nagymeitosaga az országos ma­
gyar kir statisztikai hivatali bízta meg, mely a 
munkálattal annyira előrehaladt, hogy a több 
kötetre te jedö uiezögazdasagi statistikai nagy 
t orr as mű kiuyoaiaidsa még e nyár folyamán 
kezdetet veszi. A mű, a mint ezt me is mutatja 
ikin szorítkozik a szorosaoo értelemben vett 
Magyarországra, hanem (előled Horvat-Szlavon- 
oiszagok adatait is, es így az egész Magyar- 
biroddon mezőgazdasági viszonyainak fogja 
teljes és liü ke^et nyújtani. Az egész sorozat 
ot nagy kotetoul fog állni, körűibe,ut tiki folió 
ív terjedelemben. Az. első kötet az adatgyűjtés 
módszerének, az összeuas lefo.yasának, tanulsá­
gainak 1-,menetesen kívül kozségenkint tartal­
mazni fogja azokat a legfontosabb adatokat, 
melyekre úgy a koziga/.ga as, mint a magán 
használat szempontjaooi legnagyoob szükség 
van, u. m a területet művelési ágak szerint is; 
az igas fogatoltat a vonóerő megkülönbözteté­
sé vei, stb. A második ko.etet egy kimerítő Gaz- 
daczimtár képezi, melyben mindazok, kiknek 
gazdasaga meghaladja a lUÜ katasztrális holdat, 
egyénenkmt felsorolta ik, knnutattatvan gazda­
saguk szekhe.ye, valamint teiulcte mivelési ágak



szerint, a gazdaságban alkalmazott cselédek és 
fontosabb gépek és eszközök száma, továbbá 
az állatlétszám. A harmadik kötet részint tudo­
mányosan feldolgozva s összehasonlító adatok­
kal megvilágítva, részint táblázatos alakban, az 
1895. évi aratas és szüret eredményéről számol 
be. A negyedik kötet az összeírás alkalmával 
az egyes gazdaságokról tudakolt részletes ada­
tokat, a birtoklás jogczime és a gazdaságok 
nagysága szerinti kettős combinátioban fogja 
nyújtani, úgy tudományosan feldolgozva, mint 
táblás kimutatásokban. Végre az ötödik kötet 
a községek, járások és vármegyék altalános gaz­
dasági viszonyait megvilágító adatokat s a le­
vont tanulságokat fogja tartalmazni. A földmi- 
velésügyi m. kir. miniszter ur ü Nagyméltósága 
mind az öt kötetnek előfizetési arat, a terjede­
lemhez képest lehetőleg mérsékelten, ‘20 írtban 
állapította meg; méltányolva azonban azt a 
buzgó támogatást, melyet a vármegyei és vá­
rosi törvényhatóságok, a járási tisztviselők, a 
községek, valamint a szakkörök és egyletek 
tagjai a mezögazdasagi összeírás alkalmával ki­
fejlettek, részükre külön kedvezményes előfize­
tési árat allapitott meg, melynél fogva mind az 
öt kötetet 10 forinton szerezhetik meg. Kedvez­
ményes áron fizethetnek elő: a földmivelésügyi 
minisztérium alá tartozó összes hivatalok, inté­
zetek és azok tagjai; az összes vármegyei és 
városi törvényhatóságok, járások és községek, 
nemkülönben a összes varmegyei és járási me­
zőgazdaság bizottságok tagjai; a gazdasági tan­
intézetek és földmives-iskolák és azok tanári 
kara, a gazdasági egyletek és korok és azok 
tagjai, továbbá a mezőgazdasági statisztikai 
számláló ügynökök és a községi (körjegyzőségi) 
összeiró bizottságok tagjai közül mindazok, kik 
az összeírás alkalmával a járási főszolgabíró iga­
zolása szerint magukat különösen kitüntettek. 
A megrendelések legkésőbb f. évi augusztés ho 
végéig az országos magyar kir. statisztikai hi­
vatalhoz (Budapest V kér, Akadémia-utcza 12. 
szám) küldendők be. A ki a megrendeléssel 
együtt az előfizetési pénzt is beküldi, annak a 
mii kötetei portómentesen fognak megküldetni. 
Az öt kötetes mezőgazdasági kiadvány sorozat 
bolti ára 4U írt. leend, miből a „Gazdaczimtár“ 
külön 15 írton bocsatattatik forgalomba. A mii 
egyes kötetei részint még a folyo évben, részint 
a jövő év folyamán fognak megjelenni s mihelyt 
a sajtó alól kikerülnek, egyenkint azonnal szet- 
küldetnek az előfizetőknek. Kelt Budapesten, 
1896 évi július havában. A födmivelesügyi m. 
kir. miniszter úr O Nagyméltóságanak megbí­
zásából: Dr. J ekel f a 1 uss y József, miniszteri 
tanácsos, az orsagos m. kir. statisztikai hivatal 
igazgatója.

Vasúti menetrend.
Érvényes 1896. Május 1 -töl.

Érkezés Fehértemplomból:
4.54 reggel, 11.15 délben, 5.47 este.

Indulás Temesvárra:
4.59 reggel, 11.20 délben, ti. 10 este.

Érkezés Temesvárról:
8.27 reggel, 4.36 délután, 10.23 este.

Indulás Fehértemplomba:
8.37 reggel, 4.44 délután, 10.28 este.

Érkezés Becskerekröl:
6.50 reggel, 6.06 este, 11.59 éjjel.

Indulás Becskerekre:
5.15 reggel, 8.53 reggel, 6.45 este.

Érkezés Kubinból:
8.17 reggel, 5.28 délután.

Indulás Kubinba:
8.45 reggel, 4.50 délután.

Indulás Jaszenováról Oraviczára:
9.25 reggel, 5,30 délután, 11.05 este.

Indulás Oraviczáról Jaszenovára:
8.40 reggel, 3.15 délután, 2.35 éjjel.

Indulás Temesvárról Aradra:
8.20 reggel, 2.00 délben, 9.10 este.

Indulás Vojtekröl Nem-Bogsánra:
7.30 reggel, 3.40 délután, 9.25 este.

Gittájáról érkezik:
8 04 reggel, 4'24 délután.

Gattajá féle indúl:
8"40 reggel, 6‘20 délután.

Nyilttér.

Hamisított fekete selyem. Égésűink el egy kis
mintát a venni szándékolt Helyemből, és a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jói festett selyem 
az e égetésnél nyomban összepödörödik és csakhamar 
kialszik, maga után csekély barna hamut hagyván: 
addig a hamisított selyem (mely zsíros szinti szallonás 
lesz ós könnyen törik) lassan tovább ég (minthogy) 
postszállai a festanyagtól telittelten tovább izzat ak 
és sötét barna hamut hagy maga után, mely valódi 
selyem módjára soha össze nem pödörödik, esak meg- 
rörbiil. Ha a valódi selyem hamuját össze nyomjuk, el- 
gorzik, a hamisítványé nem. Henneberg G. (C8. és 
k. udvariszállitó) selyemgyára Zürichben, ház­
hoz szállítva postából' ós vámmentesen szívesen küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyhöz való akár 
egész végeket valódi selyem szöveteiből. Svájezha 
ezimzett levelekre 10 kros, ós levelező lapokra ;> 
kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren­
delések pontosan elintóztetnek.

2529. szám — 1896.

Hirdetmény.
Az 1883 évi XLIV. t.-cz. 36. §-ra vonat­

kozással közhírré tétetik ezen városi adóhivatal 
részéről, hogy 1896. évi adóelőírás immár telje­
sen befejeztetett.

Felhivatnak ennéljogva az összes adófizetők 
az iránt hogy adótartozásuknak adokönyvecs- 
kéikben leendő elöirasa végett a városi adóhiva­
talnál folyó évi Augusztus hu ]5-éig különbeni 
törvényes következmények terhe alatt jelent­
kezzenek.

Városi adóhivatal Verseczen, 1896. évi 
július hó 25-an.

ItoiI r.v,
tanácsnok, mint városi adóhivatali főnök.

'ö 11V1U- 

földbirtokra 3'/2%, házakra 4 V,,, más­
nemű ingatlanokra 5% mellett legmaga­
sabb összegekben ajánlunk. E köl­
csönök konvertálásoknál bélyeg és illeték­
mentességet élveznek. Erdő-kihasználások, 
birtok parczellázások átvétele. Birtokok 
szövetkezeteknek hosszú lefizetés! tar­
tamra eladatnak.

„Magyar Lloyd66

közgazdasági vállalat.
B-o.d-a.pest, I$:irá,ly--a.teza, r70.

;t0t>4 szám. — ikv. 1896.
Árverési hirdetmény.

A verseezi kir. jhiróság mint telekkönyvi hatóság köz 
hírre teszi, hogy Jugovits félj. Paulovits Zsótia oe üzv. Ju- 
govits Draga mint kk. Jugovits Dósán gyámjának 223 Irt. 
■J6 kr. tőke, ennek 1880 évi márezius iá ótól járó 6,,/„ ka­
matai 47 írt. költség úgy csatlakozást nyert dr. Seemayer 
Károlyn.ik 71 fit. 9f> kr teke ennek 18115 évi deezemher 
ho UU-tól járó 6% kamatai és lil frt 30 kr. költség beliaj 
tása végett Paulovits Zsófia utóajáulata folytan az ujaub ár­
verést elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s a 
verseezi község 2i02 sz. tjkvhen irt A I (3655—3656) hr, 
2300 ossz. sz. házra 720 frt; az ugyanazon tjkvhen A -(- 
20ÖÍ3 hr. sz alatt felvett ingatlanra 20 frt és a -|- 20544 
hr. sz. ingatlanra 33 Írtban megállapított kikiáltási arhau 
1896. évi Szeptember hó Il ik napján d. e. 9 órakor ezen 
kir. járásbíróság árvereló helyiségében megiartandó nyilvá­
nos árverésen következő feltételek alatt fog eladás ala ke­
rülni úgy mint:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlanra a kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan becsáráuak 
20%-át, v. gyis 144 frt., 11 fit s illetve 7 Htot, készpénzben 
vagy az Iböl. LX törvény-czikk 42. §-ában jelzett Anulyaui- 
mal számit ott s az 1881 : November hó 1-eu 3333. sz. a. 
kelt 1. M. K 8. tj-ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött k. zóhez letenni, vagy az 1881. 60. törveuy-czikk 
107. ij a értelmében a bánatpénznek a biró ágnál történt 
elóleges elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgáhatiu.

Az árverési teltételek többi pontjai a luvatatus óiák 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában ós a község 
elöljáróságnál megtekinthetők

Verseczen, 1896. évi Junius hó 20 ik napján.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.

38lU. szám 1896.

Hirdetmény.
A nyári meleg idő bekövetkeztével köz­

egészségügy érdekében következők rendeltetnek :
1. Nyilvános epuletekben nevezetesen: ven­

déglők, korcsmák, kavéházak stb. az udvarok, 
istállók s más helyiségek tisztán tartására leg­
nagyobb gund fordítandó, az árnyékszekek es 
póczegodrok naponkint fertőztelenitendok, a 
tragya pedig hetenkint legalább egyszer kihor­
dandó.

2. Magánlakhelyek és udvarok tisztán tar­
tása mellett az ott levő árnyékszekek és pöcze- 
godrúk taitalma hetenkint legalább kétszer fer- 
töztellemtendő.

3. A hizlaldák tulajdonosai kötelesek, te­
lepeiket naponkint íurtózteieniteni s a hulladé­
kot és trágyát naponkint eltávolítani.

4. A háztulajdonosok kötelesek, a hazaik 
előtti vizfulyócskákat piszkos bűzös víztől tisz­
tán tartam.

A fenti intézkedések szigorú foganatosí­
tása hatósági közegek által ellenőriztetni es a 
mulasztok az 1876. evi XVll. t.-cz. 7. §-a alap­
jai! 3ÖIJ frttig terjedő pénzbírsággal buntettetni 
fognak.

Versecz varos rendőrkapitánysága, 1896. 
evi július ho 16-an.

B O C3L <í>,
reudói kapitány.

■m

May ering Emma Verseczen
fenallo nyilvánossági joggal ellátott és benlakással összekötött

leánynevelő- és tanintézetében
a bejelentések az 1890 7-iki tanévre a szünidő alatt bármely napon 
eszközölhetek. Az intézet a

városháziéren, Zoffmann-féle ház, első és második emelőién
van elhelyezve és 4 elemi s 4 polgári osztálylyal bir. Tanév kez­
dete szeptember 1-jén.

Bővebb felvilágosítást készséggel ad

az intézet igazgató-tulajdonosnője
Verseczen.

A Kirchuer-féle könyvnyomda tulajdona a nyomása. Versecz.
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